
42 ELIZABETH II — A.D. 1994

N� 10

HOUSE OF COMMONS

CHAMBRE DES COMMUNES
OTTAWA, CANADA

FIRST SESSION PREMIÈRE SESSION

35th PARLIAMENT 35e LÉGISLATURE

JOURNALS JOURNAUX

Friday, January 28, 1994 Le vendredi 28 janvier 1994

10:00 a.m. 10h00



�� HOUSE OF COMMONS JOURNALS January 28, 1994

PRAYERS PRIÈRE

ADDRESS IN REPLY TO THE SPEECH FROM THE THRONE ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS DU TRÔNE

The House resumed debate on the motion of Mr. Jackson
(Bruce—Grey), seconded by Mrs. Ringuette–Maltais
(Madawaska—Victoria),—That the following Address be presented
to His Excellency the Governor General of Canada:

La Chambre reprend le débat sur la motion de M. Jackson
(Bruce—Grey), appuyé par Mme Ringuette–Maltais (Madawaska—
Victoria)—Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Son
Excellence le gouverneur général du Canada:

To His Excellency the Right Honourable Ramon John
Hnatyshyn, a Member of the Queen’s Privy Council for Canada,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit, One of
Her Majesty’s Counsel learned in the law, Governor General and
Commander–in–Chief of Canada.

À Son Excellence le très honorable Ramon John Hnatyshyn,
membre du Conseil privé de la Reine pour le Canada, Chancelier et
Compagnon principal de l’Ordre du Canada, Chancelier et
Commandeur de l’Ordre du Mérite militaire, l’un des conseillers
juridiques de Sa Majesté, Gouverneur général et Commandant en
chef du Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE:

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the House of
Commons of Canada, in Parliament assembled, beg leave to offer our
humble thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, la Chambre des
communes du Canada, assemblée en Parlement, prions
respectueusement Votre Excellence d’agréer nos humbles
remerciements pour le gracieux discours qu’Elle a adressé aux deux
Chambres du Parlement.

STATEMENTS BY MEMBERS DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements. Conformément à l’article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

ORAL QUESTIONS QUESTIONS ORALES

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

Conformément à l’article 30(5) du Règlement, la Chambre procède
à la période de questions orales.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

PRESENTING PETITIONS PRÉSENTATION DE PÉTITIONS

Pursuant to Standing Order 36, a petition certified correct by the
Clerk of Petitions was presented as follows:

Conformément à l’article 36 du Règlement, une pétition certifiée
correcte par le greffier des pétitions est présentée:

—by Mr. Pomerleau (Anjou—Rivière–des–Prairies), concerning
housing policies (No. 351–0029).

—par M. Pomerleau (Anjou—Rivière–des–Prairies), au sujet des
politiques du logement (no 351–0029).

ADDRESS IN REPLY TO THE SPEECH FROM THE THRONE ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS DU TRÔNE

Debate resumed on the motion of Mr. Jackson (Bruce—Grey),
seconded by Mrs. Ringuette–Maltais (Madawaska—Victoria).

Le débat reprend sur la motion de M. Jackson (Bruce—Grey),
appuyé par Mme Ringuette–Maltais (Madawaska—Victoria).

At 3:45 p.m., pursuant to Standing Order 50(8), the Speaker
interrupted the proceedings.

À 15h45, conformément à l’article 50(8), le Président interrompt
les délibérations.

The question was put on the motion and, pursuant to Order made
January 27, 1994, a recorded division was deferred until Tuesday,
February 1, 1994, at 6:00 p.m.

La motion est mise aux voix et, conformément à l’ordre adopté le
27 janvier 1994, le vote par appel nominal est différé jusqu’au mardi
1er février 1994, à 18h00.

RETURNS AND REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK OF
THE HOUSE

ÉTATS ET RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU GREFFIER DE LA
CHAMBRE

The following papers having been deposited with the Clerk of the
House were laid upon the Table, pursuant to Standing Order 32(1):

Les documents suivants, remis au Greffier de la Chambre, sont
déposés sur le Bureau de la Chambre, conformément à l’article 32(1) du
Règlement:
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By Mr. Chrétien (Prime Minister)—Reports of the Security
Intelligence Review Committee required by the Access to
Information and Privacy Acts for the period ended March 31,
1993, pursuant to subsections 72(2) of the Access to Information

Par M. Chrétien (Premier ministre)—Rapports du Comité
de surveillance des activités de renseignement de sécurité établis
aux termes de la Loi sur l’accès à l’information et la Loi sur la
protection des renseignements personnels pour la période

Act, Chapter A–1, and the Privacy Act, Chapter P–21, Revised Statutes
of Canada, 1985.—Sessional Paper No. 8561–351–512. (Pursuant to
Standing Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee
on Justice and Legal Affairs).

terminée le 31 mars 1993, conformément aux articles 72(2) de la Loi sur
l’accès à l’information, chapitre A–1, et la Loi sur la protection des
renseignements personnels, chapitre P–21, Lois révisées du Canada
(1985).—Document parlementaire no 8561–351–512. (Conformé-
ment à l’article 32(5) du Règlement, renvoyés en permanence au
Comité permanent de la justice et des questions juridiques).

__________ __________

By Mr. Chrétien (Prime Minister)—Reports of the Privy
Council Office and Federal–Provincial Relations Office required
by the Access to Information and Privacy Acts for the period
ended March 31, 1993, pursuant to subsections 72(2) of the

Par M. Chrétien (Premier ministre)—Rapports du Bureau
du Conseil privé et le Bureau des relations fédérales–
provinciales établis aux termes de la Loi sur l’accès à
l’information et la Loi sur la protection des renseignements

Access to Information Act, Chapter A–1, and the Privacy Act, Chapter
P–21, Revised Statutes of Canada, 1985.—Sessional Paper
No. 8561–351–651. (Pursuant to Standing Order 32(5), permanently
referred to the Standing Committee on Justice and Legal Affairs).

personnels pour la période terminée le 31 mars 1993, conformément
aux articles 72(2) de la Loi sur l’accès à l’information, chapitre A–1, et
la Loi sur la protection des renseignements personnels, chapitre P–21,
Lois révisées du Canada (1985).—Document parlementaire
no 8561–351–651. (Conformément à l’article 32(5) du Règlement,
renvoyés en permanence au Comité permanent de la justice et des
questions juridiques).

__________ __________

By Mr. Gray (Solicitor General of Canada)—Report on the Use of
Electronic Surveillance for the year 1991, pursuant to subsection
195(4) of the Criminal Code, Chapter C–46, Revised Statutes of
Canada, 1985.—Sessional Paper No. 8560–351–510. (Pursuant to
Standing Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee
on Justice and Legal Affairs).

Par M. Gray (solliciteur général du Canada)—Rapport sur l’écoute
électronique pour l’année 1991, conformément à l’article 195(4) du
Code criminel, chapitre C–46, Lois révisées du Canada (1985).—
Document parlementaire no 8560–351–510. (Conformément à
l’article 32(5) du Règlement, renvoyé en permanence au Comité perma-
nent de la justice et des questions juridiques).

__________ __________

By Mr. Rock (Minister of Justice)—Reports of the
Department of Justice required by the Access to Information
and Privacy Acts for the period ended March 31, 1993, pursuant
to subsections 72(2) of the Access to Information Act, Chapter

Par M. Rock (ministre de la Justice)—Rapports du
ministère de la Justice établis aux termes de la Loi sur l’accès à
l’information et la Loi sur la protection des renseignements
personnels pour la période terminée le 31 mars 1993,

A–1, and the Privacy Act, Chapter P–21, Revised Statutes of Canada,
1985.—Sessional Paper No. 8561–351–676. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Justice and Legal Affairs).

conformément aux articles 72(2) de la Loi sur l’accès à l’information,
chapitre A–1, et la Loi sur la protection des renseignements personnels,
chapitre P–21, Lois révisées du Canada (1985).—Document
parlementaire no 8561–351–676. (Conformément à l’article 32(5) du
Règlement, renvoyés en permanence au Comité permanent de la
justice et des questions juridiques).

__________ __________

By Mr. Rock (Minister of Justice)—Reports of the Statute
Revision Commission required by the Access to Information and
Privacy Acts for the period ended March 31, 1993, pursuant to
subsections 72(2) of the Access to Information Act, Chapter

Par M. Rock (ministre de la Justice)—Rapports de la
Commission de révision des lois établis aux termes de la Loi sur
l’accès à l’information et la Loi sur la protection des
renseignements personnels pour la période terminée le 31 mars

A–1, and the Privacy Act, Chapter P–21, Revised Statutes of Canada,
1985.—Sessional Paper No. 8561–351–678. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Justice and Legal Affairs).

1993, conformément aux articles 72(2) de la Loi sur l’accès à l’informa-
tion, chapitre A–1, et la Loi sur la protection des renseignements
personnels, chapitre P–21, Lois révisées du Canada (1985).—
Document parlementaire no 8561–351–678. (Conformément à
l’article 32(5) du Règlement, renvoyés en permanence au Comité per-
manent de la justice et des questions juridiques).
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By Mr. Rock (Minister of Justice)—Reports of the
Canadian Human Rights Commission required by the Access to
Information and Privacy Acts for the period ended March 31,
1993, pursuant to subsections 72(2) of the Access to Information

Par M. Rock (ministre de la Justice)—Rapports de la
Commission canadienne des droits de la personne établis aux
termes de la Loi sur l’accès à l’information et la Loi sur la
protection des renseignements personnels pour la période

Act, Chapter A–1, and the Privacy Act, Chapter P–21, Revised Statutes
of Canada, 1985.—Sessional Paper No. 8561–351–680. (Pursuant to
Standing Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee
on Justice and Legal Affairs).

terminée le 31 mars 1993, conformément aux articles 72(2) de la Loi sur
l’accès à l’information, chapitre A–1, et la Loi sur la protection des
renseignements personnels, chapitre P–21, Lois révisées du Canada
(1985).—Document parlementaire no 8561–351–680. (Conformé-
ment à l’article 32(5) du Règlement, renvoyés en permanence au
Comité permanent de la justice et des questions juridiques).

ADJOURNMENT AJOURNEMENT

At 3:48 p.m., the Speaker adjourned the House until Monday at
11:00 a.m., pursuant to Standing Order 24(1).

À 15h48, le Président ajourne la Chambre jusqu’à lundi, à 11h00,
conformément à l’article 24(1) du Règlement.


